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BO@I]NA POSLANICA WEGOVOG 
PREOSVE[TENSTVA EPISKOPA 

KANADSKOG GOSPODINA GEORGIJA 
 

HRISTOS SE RODI 
 
Bog se dragi na Srbe razquti! 
 
BO@I] U OGLEDALU SRPSKOM! 

 
U znaku 200-godi{wice obnavqawa Srpske 

dr`ave, koja pada ove godine, `elim da ova bo`i}na 
poslanica bude shva}ena i kao sveop{ta radost kako 
za cijeli svijet, na koga se Bog razqutio, a radi 
wegova te{ka sagre{ewa, tako i za srpski rod koji 
osje}a, evo jo{ i sada, posqedice grijeha, ali se 
di`e Gospodu svome u nadi na svoj opstanak i 
spasewe.  

Adamov grijeh je uzrok pada ~ovjekova iz 
rajskih qepota u kojom je Bog ~ovjeku odredio da 
u`iva i gospodari, do mukotrpnih zemaqskih tegoba 
u kome se umjesto Boga, ~ovjek sam brine o svojem 
opstanku, gdje se sve izokrenulo protiv wega. 
  No Bog nam {aqe spasewe kroz Sina svog 
Emanuila - {to prenosno zna~i: S nama je Bog. Eto 
Bog nam dolazi i vra}a nas u izgubqeni raj. Dolazi 
nam Hristos kao mali Bog da nas umawene uzdigne 
tamo gdje je On veliki i od Iskoni. Zar ima ve}e 
radosti od ove? Zar ima ve}e utjehe za ~ovjeka nego da 
je sa Bogom i Bog sa wim. 

A {ta mi da u~inimo Bogu za tu Wegovu 
preobilnu o~insku qubav i brigu za djecu Wegovu, 
gre{nu i nevaqalu? Da o~istimo srce svoje, da 
Novoro|enog Hrista primimo u toplo okriqe srca 
na{eg, da mu iska`emo bar onoliko qubavi koliko su 
pastiri iskazali - da bi i mi onoga ve~era, kada 
do|emo na molitvu, ~uli umilne rije~i: Radujte se 
qudi - danas vam se rodi Spas! 

[ta mi, Srpski narod, da u~inimo za 
Bo`i}? Da oprostimo jedni drugima, da se vratimo 
starim svetim amanetima, da spoznamo znake s neba, 
kada nas opomene sna|u kao onda, pred Prvi srpski 
ustanak. Da iznad svega qubimo Boga, i da djela 
dobra ~inimo, da nas Bog u svoje prizove i prizna. 
Da ne zaboravqamo `rtvenu qubav onih koji su za 
vjeru i Ota~astvo i `ivote svoje polo`ili. Da se 
ugledamo na svece srpske, koji nebom hode, i da, 
preko wih, pomo} od Boga zai{temo; kako bi nam i 
ovaj Bo`i} do{ao na radost i kako bi i mi, sa 
dje~ijom bezazleno{}u, mogli zapjevati pjesmu: 

Ro|ewe Tvoje Hriste Bo`e na{, radost 

NATIVITY EPISTLE OF HIS GRACE  
GEORGIJE BISHOP OF CANADA 

 
CHRIST IS BORN! 

Dear God has become infuriated with Serbs. 
 
CHRISTMAS – A SERBIAN REFLECTION 
 

In marking the 200th anniversary of the 
restoration of the Serbian State, that falls this year, it is my 
desire that this Christmas epistle be understood as 
universal joy for the whole world, with whom “God has 
become infuriated” due to the multitude of it’s 
transgressions as well as the Serbian people, who are still 
feeling the effects of sin, but are raising themselves up to 
their Lord in hope of their survival and salvation. 

The sin of Adam is the cause of the fall of man 
from the beauty of paradise, over which God appointed 
man to have dominion and to enjoy, to earthly suffering 
and hardship, where in place of God, man worries about 
his survival where everything is turned against him. 

Nevertheless, God sends us salvation through His 
Son, Emmanuel – which means God is with us. Behold, 
God comes to us and returns us to that lost paradise. Christ 
comes to us as a little God so that He can raise us up who 
are small, to where He is great and from before all ages. 
Can there be any greater joy than this? Can there be any 
greater comfort for man than being with God and God 
being with him? 

And what are we to do for God in return for his 
profuse fatherly love and care for His sinful and wicked 
children? Let us cleanse our hearts so that we may receive 
the New Born Christ into the warm protection of our 
hearts and let us show Him, at least, as much love as the 
shepherds showed Him so that on that evening, when we 
gather for prayer, we might hear those pleasant words: 
Rejoice o ye people – today a Saviour is born unto you! 

What are we, the Serbian People, to do for 
Christmas? Let us forgive one another so that we may 
return to those holy ancient duties that have been entrusted 
to us, so that we may recognize signs from heaven when 
warnings befall us as then, before the First Serbian 
Uprising. Let us love God above all and let us perform 
good deeds so that God may call us and recognize us as 
His own. Let us not forget the sacrificial love of those who 
have laid down their lives for the Faith and the 
Fatherland. Let us imitate the Serbian Saints, who walk 
throughout heaven and, through them, beseech God’s help; 
so that also this Christmas may be joyful so that we too 
might sing with childlike innocence: 
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Wegovo preosve{tenstvo episkop kanadski  
gospodin Georgije 

 
Right reverend Georgije bishop of Canada   

 

zasija svoj vaseqeni... 
 

To vam `eli i od Bogomladenca prosi, 
Va{ 
 
Vladika kanadski Georgije 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Thy Nativity, O Christ our God, has shone to the 
world… 
 

This is my wish for you and this I ask of the 
Christ Child. 
 
Yours, 
+ Georgije 
Bishop of Canada 
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KUTAK ZA MLADE PRIRODWAKE 
 

Ure|uje: Dr. Majda \or|evi} 
Likovni prilozi: Kim Wagstaff 

 
Dragi mladi prirodwaci, 
 
ova strana je namewena vama. Kroz wu }ete imati priliku da se, kroz kra}a obja{wewa i jednostavne eksperimente, koje 
mo`ete da izvedete kod ku}e, upoznate sa nekim prirodnim pojavama iz svakodnevnog `ivota. Prvi prilog je ne{to 
du`i nego obi~no jer `elimo da zainteresujemo {to vi{e mladih ~italaca za ovu vrstu aktivnosti. 

Ukoliko `elite da postavite pitawa u vezi objavqenog teksta (obja{wewa ili eksperimenata) ili da neki od 
narednih brojeva bude posve}en odre|enoj pojavi, javite se e-mail-om na mdjordje@ucalgary.ca. Tako|e vas molimo da na 
istu adresu po{aqete svoje mi{qewe o ovom prvom prilogu. Na primer: da li ste razumeli sva obja{wewa, da li ste 
eksperimente uspe{no izveli kod ku}e, da li vam je novo ste~eno znawe koristilo za {kolski ili neki drugi projekat, 
da li smatrate da je prilog odvi{e duga~ak ili prekratak i t.d. 

Danas }emo govoriti o gustini materije. Materija je sve ono {to nas okru`uje u prirodi: voda, vazduh, zemqa i 
t.d. Mi sami i svi ostali organizmi smo tako|e na~iweni od materije. Ona se sastoji od velikog broja veoma sitnih 
~estica, atoma ili molekula ili jona. Atomi i molekuli su elektri~no neutralne ~estice dok su joni pozitivno ili 
negativno naelektrisani. Te ~estice su tako male da ne mo`emo sasvim jasno da ih vidimo ni najmo}nijim 
mikroskopima. Me|utim, mo`emo da zakqu~ujemo o wihovim osobinama tako {to posmatramo i izu~avamo pona{awe 
materije u raznim uslovima. U materiji, te ~estice se nalaze na odre|enim rastojawima. [to su ta rastojawa mawa, to 
je gustina materije ve}a. [to su ~estice bli`e jedne drugima, to je telo gu{}e i te`e. Radi toga o~ekujemo da je ista 
zapremina neke materije najte`a u ~vrstom, a najlak{a u gasovitom stawu. Od spoqa{wih uticaja, temperatura i 
pritisak odre|uju da li }e neka materija biti ~vrsta, te~na ili gasovita. Svi znamo da je na normalnom pritisku na{e 
atmosfere (vazduha koji nas okru`uje) voda ~vrsta (led) ispod 0oC, te~na izme|u 0oC i 100oC*, a iznad 100oC gasovita 
(vodena para). Osim toga, svaka materija se {iri kada je zagrevamo, a skupqa kada je hladimo. Na primer, `ice 
elektri~nog dalekovoda su leti vi{e opu{tene dok su zimi vi{e zategnute. 
 
Eksperiment  
 
Potreban materijal: 
30 cm tankog kanapa 
1 mala tegla 
1 velika tegla 
prehrambene boje 
 
Postupak: 

Zave`i kanap oko grla male tegle. Napuni 2/3 velike tegle {to hladnijom vodom iz ~esme. Napuni  malu  teglu 
{to toplijom vodom iz ~esme (pazi da se ne ope~e{!) i dodaj nekoliko kapi prehrambene boje. Boje se mogu i 
kombinovati, na primer plava i crvena }e dati qubi~astu, crvena i `uta naranxastu i t.d. Pomo}u kanapa pa`qivo 
spusti malu teglu u veliku. Ako povr{ina male tegla nije dosta ispod povr{ine hladne vode u velikoj tegli, dolij 
hladnu vodu uz zid velike tegle ili ponovi eksperiment (vidi sliku). Posmatraj i poku{aj da objasni{ {ta se de{ava. 
 
Obja{wewe: 

Topla voda se {iri i ima mawu gustinu t.j. te`inu od iste zapremine hladne vode. Zbog toga se ona podi`e 
kroz hladnu vodu, {to se vidi po kretawu ,,niti,, obojene vode iz male tegle ka povr{ini vode u velikoj tegli. 
 
 
 
 
 
 

                                                 
* U Kalgariju je atmosferski pritisak ni`i od normalnog jer je grad na velikoj nadmorskoj visini. 
   Radi toga voda kqu~a na temperaturi ni`oj od 100oC. O tome }emo govoriti drugi put. 
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HISTORY OF THE SERBS DURING THE REIGN OF 
STEFAN (1196-1228) 

At the end of King Stefan, (St. Simeon’s) reign, he 
left behind two sons, the older being Vukan, who ruled the 
Dukgom region and the other, Stefan, who ruled the Zeta 
region.  The youngest son was Rastko (St. Sava) who at that 
time served as a monk in Sveta Gora denouncing his rights to 
the throne.  

Not long after Stefan’s reign had ended, the two 
brothers, Vukan and Stefan, began to fight for the throne. 
This led to various battles, which involved the Hungarian 
and Bulgarian empires that also wanted to capture parts of 
Serbian land.  One such battle took place in 1202, where 
Vukan collaborated with the Hungarian king, Emerik, to 
defeat his brother Stefan.  Only through the initiative of their 
brother St. Sava, who brought the remains of their late father, 
St. Simeon, did the brothers finally make peace in 1205. 
This led to Stefan becoming the absolute king of Serbia 
while Vukan ruled the Duklja and Zeta regions.  In the 
political arena, Stefan Nemanjic proved to be an excellent 
politician and strategist.  Firstly, after the death of the 
Bulgarian king Kalojan in 1207, king Stefan managed to 
retrieve the towns of Nis, Vranje, Polog and Prizren, which 
were strategically important.  Secondly, in order to secure 
Serbia’s independence and monarchy, Stefan turned to the 
west.  He received the royal crown from pope Honoria III in 
1217 and with that Serbia became a monarchy.  Though his 
crown was given to him by Rome, he never denounced 
Orthodoxy.  Receiving the crown never influenced the 
Serbian Orthodox faith, rather, it was purely a politically 
strategic move. 

As Serbia is becoming a nation state, it is also 
growing in its Orthodox faith.  St. Sava succeeded in getting 
independance from patriarch Manojlo and the Byzantine 
Tsar Theodor I in 1219.  St. Sava is then named the first 
Serbian Archbishop.  The center of St. Sava’s archbishopsy 
was founded in the newly finished monastery of Zica, which 
was the endowment of his brother Stefan.  From this moment 
on, the Serbian Church and faith began to grow.  St. Sava 
began building new eparchies, churches and monasteries, 
concentrating on creating the foundations of the Orthodox 
faith in the hearts of the Serbian people.  At that time the 
Serbian church had eleven eparchies, including Zeta and 
Humska on the coast.  St. Sava relentlessly worked on 
creating laws, rules and regulations of the church as well.  
He wrote two major acts of the Serbian church: Nomokanon-
book of religious and secular laws and Sinodik-which 
teaches the Orthodox faith in a dogmatic way.  Even today 
the Serbian church is founded on these two acts.  During this 
time, St. Sava and Stefan Nemanjic were among the most 
educated people in Europe.  Their wisdom helped the growth 
of the Serbian nation and church.  Both had written about 

ISTORIJA SRBA ZA VREME 
VLADAVINE STEFANA PRVOVEN^ANOG 

(1196-1228) 

  Po povla~ewu sa vlasti Stefan Nemawa-
Sveti Simeon za sobom ostavqa dva sina starijeg 
Vukana, koji je vladao Dukqom i sredweg Stefana, 
koji je vladao Zetom. Najmla|i Rastko, Sveti Sava, je 
ve} u to vreme bio na Svetoj Gori kao monah, 
odrekav{i se vlasti ovozemaqske.  
 Nedugo po povla~ewu wihovog oca, dva brata, 
Vukan i Stefan, otpo~iwu borbu za vlast. Do{lo je 
i do nekoliko bitaka koje su pomagale Ugarska i 
Bugarska u `eqi da se i same domognu delova Srpske 
dr`ave.  Jedna takva bitka dogodila se 1202. g.G. u 
kojoj je Vukan udru`en sa Ugarskim Kraqem 
Emerikom porazio Stefana. Tek na inicijativu 
wihovog brata, Svetog Save, koji do{av{i u Srbiju 
donosi sa sobom i mo{ti wihovog oca Svetog 
Simeona,  zava|ena bra}a uspevaju da postignu mir 
1205. g.G. Stefan postaje vrhovni gospodar dr`ave, a 
Vukan ostaje da gospodari Dukqom, odnosno Zetom. 
Na spoqnopoliti~kom planu, Stefan Nemawi}  se  je 
pokazao kao vrsan politi~ar i srateg. Najpre je po 
smrti bugarskog cara Kalojana 1207. g.G. uspeo da 
povrati Ni{, Vrawe, Polog i Prizren ~ime je 
ovladao strate{ko va`nim oblastima. Zatim, u `eqi 
da obezbedi Srbiji samostalnost i kraqevsku krunu 
on se okre}e zapadu, odnosno Mleta~koj Republici. 
Kraqevsku krunu Stefan dobija od pape Honorija 
Tre}eg 1217. g.G. ~ime Srbija postaje kraqevina. 
Iako je krunu dobio od Rima, Stefan se nikada nije 
odrekao Pravoslavqa. ^in dobijawa krune nije imao 
posledice po Pravoslavqe u Srbiji i predstavqao je 
~isto politi~ki potez Srpskoga vladara. 
 Uporedo sa dr`avom, Srbija kre}e i u 
samostalnost u Crkvenom smislu. Sveti Sava uspeo 
je da od Vaseqenskog patrijarha Manojla i 
Vizantijskog cara Teodora Prvog Laskarisa 
izdejstvuje autokefalnost Srpskoj Crkvi 1219. g.G. 
Sam Sveti Sava postavqen je za prvog srpskog 
Arhiepiskopa. Sveti Sava sedi{te arhiepiskopije 
postavqa u novodovr{enom manastiru @i~i, 
zadu`bini wegovog brata Stefana. Od ovog momenta 
Srpska Crkva po~iwe ubrzano da se razvija. Sveti 
Sava uspostavqa nove eparhije, gradi Crkve i 
Manastire, posebno se posve}ju}i utemeqewu 
pravoslavqa u Srpskom narodu. U to vreme Srpska 
Crkva, ukqu~uju}i i dve eparhije na primorju, Zetsku 
i Humsku, imala je jedanaest eparhija. Sava je 
neumorno radio i na planu unutra{weg ure|ewa 
Srpske Crkve. Sastavio je dva velika akta Srpske 
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Serbia during the rule of King Stefan Nemanjic 

Crkve: Nomokanon-zbir Crkvenih i dr`avnih zakona 
i Sinodik-koji  je izlagao u~ewa pravoslavne Crkve 
u dogmatskom pogledu. Na ovim aktima u velikoj meri 
Srpska Crkva temeqi se i dan danas. U ovo vreme 
Sveti Sava i Stefan Nemawa bili su me|u 
naju~enijim qudima Evrope. Wihova mudrost u 
mnogome doprinela je razvoju Srpske Crkve i dr`ave. 
Obojica su napisali `itije svoga oca Svetog 
Simeona Nemawe i oba `itija  predstavqaju 
svojevrsna remek dela. Stefan je govorio vi{e o 
vladavini svoga oca u dr`avi, dok se Sveti Sava 
dosta posvetio o~evom `ivotu u mona{tvu, opisuju}i 
pri tom i mnoga ~uda koja su se desila po upokojewu 
Svetog Simeona Miroto~ivog. Sveti Sava je radio 
mnogo i na opismewavawu Srba. Tako je otvarao 
{kole, u po~etku u manastirima, a zatim i u 
gradovima i ve}im naseqima. U~iteqi u ovim 
{kolama bili su ve}inom sve{tenici i monasi, koji 
su bili me|u malobrojnim u~enim Srbima toga 
vremena.      NASTAVAK U SLEDE]EM 
BROJU… 

their father, St. Simeon and this literature has become a 
part of Serbia’s historical arts. Stefan’s literature dealt 
more with his father’s political rule while St. Sava wrote 
about his father’s monarchy and the countless miracles 
which had occurred upon his death.   

St. Sava did much to spread literacy among his 
people.  In the beginning he opened schools in monasteries 
and later on in villages, towns and cities.  The educators in 
these schools were priests and monks who were among the 
few literate Serbs at that time. 
 
TO BE CONTINUED IN THE NEXT ISSUE… 
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QUESTIONS AND ANSWERS 
 

 When and how should candles be lit in the 
Church? 
 Candles should always be lit before the beginning 
of the service to avoid disturbing others. This can easily be 
accomplished by arriving at church ten minutes prior to 
the beginning of service. Candles lit for the health of the 
living should be placed on the upper tray, while candles lit 
for the salvation of the souls of the dead are placed on the 
lower tray. Before lighting each candle, one should cross 
himself, kiss the candle, and prey for the person the candle 
is being lit for. When lighting a candle for health one can 
pray by saying “Lord grant long life, health and blessings 
to your servant (name).” When lighting a candle for the 
salvation of the deceased one can pray saying “Lord accept 
soul of your servant (name).”  Candles should be lit with  
the fear of God and prayer, since at that moment we are 
communing with God. 
 
 Can a man whose father is living and 
celebrating his slava, celebrate his own slava as well.  If 
so, how? 
 YES!  The holy synod of our church debated this 
issue and decided that every man living with his own 
family, in his own house, can and should celebrate his own 
slava.  
 You cannot celebrate a slava partly, there is only 
one way in which it can be done.  In our community, and 
among Serbs in general, slavas have begun to be 
celebrated without acknowledging God, and the religious 
significance of the occasion.  People get together to eat, 
drink, sing, dance, and that is all.  This cannot be called 
slava and has nothing to do with it. 
 The slava is above all else a prayer to God and 
the patron saint that is being celebrated.  After that, the 
icon, holy bread, blessed wheat and candle are required.  
Lastly, is the gathering with family, relatives and friends.  
Everyone who celebrates a slava without all of the above 
is committing a sin and not honouring God and his patron 
saint.  The slava should either be celebrated the way God 
intended or not at all.  Some would say better something 
than not at all.  It is not.  By celebrating a slava 
wrongfully another sin is committed, as children are not 
being taught to honour God and their patron saint. 
 So if you are celebrating your slava, do it by 
God’s will for your salvation, and the good of your family. 
Amen. 

Yours and God’s servant, 
Reverend Obrad Filipovic

PITAWA I ODGOVORI 
 
 Kako i kada treba paliti sve}e? 
 Sve}e treba uvek paliti pre po~etka 
Bogoslu`ewa, da kasnije nebismo jedni drugima 
smetali i pravili gu`vu. Ovo je lako posti}i u 
koliko na Bogoslu`ewe do|emo 10-ak minuta ranije. 
Sve}e za zdravqe `ivih pale se na gorwem, a sve}e za 
pokoj du{a umrlih na dowem nivou. Pre paqewa 
svake sve}e treba se prekrstiti, celivati sve}u i 
pomoliti se za onoga za koga palimo sve}u. U koliko 
je palimo za ne~ije zdravqe mo`emo re}i: ,, Podari 
Gospode zdravqe, dug `ivot i svako blagostawe slugi 
(ili slu{kiwi ili slugama) tvome-i tu ka`emo ime 
(ili imena). U koliko palimo sve}u nekom za pokoj 
du{e mo`emo re}i: ,,Upokoji Gospode du{u usnulog 
sluge (ili slu{kiwe ili slugu) tvojega-i tu ka`emo 
ime (ili imena).  Sve}e treba paliti sa strahom 
Gospodwim i molitvom jer se u tom momentu 
obra}amo Gospodu Bogu na{em. 
 
 Da li ~ovek kome je otac `iv i slavi 
Slavu mo`e i sam da slavi Slavu, i ako da, 
kako? 
 DA! Naime, o ovom pitawu raspravqao je 
Sveti Sinod na{e Crkve i doneo saop{tewe da 
svaki ~ovek koji sa svojom porodicom `ivi pod svojim 
krovom mo`e i treba da slavi svoju krsnu Slavu. 
 Ne postoji slavqewe Slave delimi~no, ve} je 
samo jedan na~in na koji se Slava slavi. U na{oj 
zajednici, a i kod Srba uop{te, po~ele su Slave da 
se slave na nekakav neznabo`a~ki na~in. Sakupi se 
dru{tvo, najedu se i napiju, zapevaju, zaigraju i to je 
to. Ovo nema nikakve veze sa Slavom, niti se wome 
mo`e zvati.  
 Ono {to Krsnu Slavu ~ini Slavom jeste, pre 
svega, molitva Bogu i onome Svetitequ koji se 
proslavqa, zatim ikona Svetiteqa, slavski kola~, 
`ito i sve}a i na kraju porodica na okupu sa 
familijom i prijateqima. Svako ko slavi Slavu bez 
ovih obele`ja greh ~ini, a Bogu i Svetitequ ne 
uga|a, pa je boqe ili slaviti onako kako Bog zapoveda 
ili nikako ne slaviti. Neko }e re}i boqe ikako nego 
nikako. Nije! Ako Slavu slavimo nakaradno, pored 
toga {to Bogu ne uga|amo, u~imo i pokolewa, koja za 
nama ostaju, da treba tako ~initi i jo{ jedan greh 
pravimo. 
 Ako dakle, Slavu proslavqate, ~inite to po 
Bo`ijoj zapovesti da bi bila na spasewe va{e i 
dobro va{ih porodica. Amin.    
                               Va{ slu`iteq i sluga Bo`iji  
                                                 jerej Obrad Filipovi} 
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IZGRADWA NOVE CRKVE 

 
 Od izlaska posledweg broja glasnika, u kome 
smo vas obavestili o napretku projekta izgradwe 
nove Crkve, desilo se nekoliko va`nih stvari. 
 Na prvom mestu istakao bih sabor, koji je 
odr`an 2. novembra 2003. g.G. Na ovom saboru ktitor 
je saop{tio da je projekat vredan oko 2.5 do 3 
miliona dolara i da je do sada potro{io oko 
$70,000.00. Tako|e, on je naglasio da za gradwu Hrama 
nije potrebno da parohijani daju priloge, jer }e on 
finansirati kompletnu wegovu izgradwu. 

Na{ ra~unovo|a je predstavio finansijsko 
stawe na{e Crkveno{kolske Op{tine. Trenutno 
(31. oktobar) u banci ukupno imamo skoro $60,000.00. 
U narednom periodu od 2 godine bi}e nam neophodno 
izme|u $200,000.00 i $300,000.00 da bismo 
kompletirali one radove koji pripadaju nama kao 
Crkveno{kolskoj Op{tini. Ovi radovi su: 
dovr{etak dobijawa svih dozvola, prikqu~ewe na 
vodu, struju, grejawe, kanalizaciju...izgradwa 
parkinga, radovi na putu (pro{irewe 85. ulice i 
izgradwa 26. avenije). 

Na saboru smo odpo~eli sa prikupqawem 
priloga u ove svrhe. Od prisutnih parohijana 
prikupqeno je $54,200.00 {to u gotovom novcu, {to u 
obe}awima. Sav prikupqeni novac stavqa se na 
posebni Crkveni ra~un i koristi}e se iskqu~ivo u 
svrhe za koje se i prikupqa. Svaki prilo`nik mo}i 
}e u bilo kom momentu da ima uvid gde i kako se 
novac tro{i.  

Va`an detaq je i to, da je na{a dozvola za 
promenu namene imawa razmatrana na gradskom 
odboru za gradwu 30. oktobra 2003. g.G i da su je oni 
jednoglasno podr`ali.  

Slede}i va`an momenat jeste svakako 8. 
decembar, kada je na{a dozvola razmatrana na 
gradskom konzorciumu. Prvi (od tri dela) prihva}en 
je jednoglasno jer su se svi ~lanovi konzorcijuma 
slo`ili da nam se odobri izgradwa Crkve na na{em 
imawu. Druga dva dela bi}e razmatrana na novoj 
sednici zakazanoj za 19. januar 2004. g.G. Naime, 
konzorcijum `eli da na{ arhitekta zavr{i detaqne 
planove da bi, kada oni odobre izgradwu, mogli da 
budu sigurni da ono {to mi tada predstavimo jeste 
upravo ono {to }emo i sagraditi. Ovo je u~iweno 
najvi{e na zahtev kom{ija, koji tako|e podr`avaju 
na{ projekat, ali `ele da znaju da u budu}e ne}e 
biti nekakvih promena (recimo, da mi ho}emo Crkvu 
5 metara viso~iju, to ne}e biti mogu}e, jer }emo 
morati da pratimo one detaqe koje smo ve} 
predstavili). 

BUILDING OF THE NEW CHURCH 
 

 Since the last issue of the Parish Herald, in which 
we gave some information on the status of the project 
there have been many new developments.  
 Firstly, there was a meeting held by the Church 
congregation on November 2, 2003.  At this meeting the 
donor of the new church estimated the cost of construction 
to be between 2.5 and 3 million dollars and has already 
spent $70,000 in architectural and engineering costs.  He 
also let it be known that donations by the parishioners are 
not needed for the construction of the Church, as he will 
finance the entire cost of building the new Church himself. 
 Also, the accountant presented the financial 
position of the Church-School congregation, and as of 
November 31, 2003 there is nearly $60,000 in the bank.  
Over the next two years the Church-School congregation 
will need to raise between $200,000 and $300,000 to 
complete the works for which we are responsible.  The 
works include obtaining all necessary building permits, 
fees for bringing in water, electricity, gas, sewer, 
construction of a parking lot, and road construction 
(extension of 85 street and construction of 26 avenue). 
 At this meeting we started fundraising for these 
purposes.  Donations form attending parishioners totaled 
$54,200 in cash and pledges.  All collected donations will 
be placed in a designated building fund and will be used 
for building purposes exclusively.  All donors can request 
an accounting of where and when all building fund money 
is spent.   
 Our re-zoning application was unanimously 
approved by the Calgary Planning Commission on 
October 30, 2003.   
 The most recent important date was the eighth of 
December, when our application was discussed by City 
Council.  The first of three hearings was approved 
unanimously as every member of the Council voted in 
favour of our application.  The second and third hearings 
will be on January 19, 2004 and City Council decided to 
tie our application to the plans.  This means that we will be 
permitted only to build what is currently on our 
architectural plans.  If, for instance, we wanted to change 
the plans later we would have to reapply for a new permit. 
 These delays do not pose us any problems, it 
simply means the architect must finish the plans sooner 
than anticipated.  The architect assured us that this will be 
done on schedule.  The building date remains May 2004. 
 More and more parishioners are answering our 
call for support, and their donations are helping secure our 
success. 
 As of December 31, 2003 we have collected 
$46,290 in cash plus $31,390 in pledges, for a total of 
$77,640. 
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BUDU]I IZGLED CRKVENOG IMAWA 
 (POSLE IZGRADWE NOVE CRKVE) 

 
 

 We call on all parishioners to support this project, 
and their donations will help make it possible and ensure 
our success. 
 May God bless you for every good deed towards 
your Holy Church, and return them a hundredfold in your 
homes. Amen. 

Ovo odlagawe ne predstavqa nikakav 
problem, jedino {to }e na{ arhitekta morati neke 
stvari koje je trebalo da radi kasnije uraditi odmah. 
On pak, ka`e, da }e to uspeti bez problema. Datum 
izgradwe svakako ostaje po~etak maja 2004. g.G. i on 
nije do{ao u pitawe. 

Prilika je i da istaknemo da se sve vi{e i 
vi{e parohijana odaziva na{em pozivu i sa svojim 
prilozima osigurava na{ uspeh. Do sada ( 31. 
decembar 2003. g.G.) prikupqeno je ukupno $46,290.00 
u gotovom plus $31,350.00 u obe}awima parohijana, 
ukupno$77,640.00. 

Pozivamo vas sve da se ukqu~ite u ovaj 
projekat i svojim prilozima ga omogu}ite 
izvodqivim.  

Neka bi vas Gospod blagoslovio i za svako 
u~iweno dobro prema Svetoj Crkvi nagradio 
stostrukim dobrima u domovima va{im. Amin. 
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VEN^ANIH 

 
1. Antonio Motta i Jovanka Domazet 
2. Antonios Hatzimikalis i An|ela Atelevi} 
3. Steven Djokich and Christa Steiner 
 
 
 

 
 
,, I Blagoslovi ih Bog, i re~e im Bog: 
ra|ajte se i mno`ite, se i napunite 

zemqu, i vladajte wom, i budite gospodari 
od riba morskih i od  ptica nebeskih i 

od svega zveriwa {to se mi~e 
 po zemqi,, (1. Mojsije 1. 28.) 

 
 
 

 
UMRLIH 

 
1. Slobodan Stanojevi} 
2. Lazar Bosanac 
3. Milija Dubroja 
 
 
 

,, I iza}i }e oni koji su ~inili dobro 
u vaskrsewe `ivota, a oni koji su ~inili 

zlo u vaskrsewe suda,, (Jovan 5. 29.) 
 
 

 

 
KR[TENIH  

 
1. CHRISTA , daughter of Franz and Karin Steiner 
2. ANDREJ, sin Dragoslava i Sawe Sarki} 
3. BAL[A, sin Bojana i Jasne To{i} 
4. TATIJANA, k}i Radovana i Leslie Tepavac  
5. ALEKSANDAR, sin Dragana i Svetlane 

Dragovi} 
6. BRANISLAV, sin @arka i Slavice 

Stoja~i} 
7. ALEKSANDRO, sin Sini{e i Belme 

Lubura 
8. SARA, k}i Sini{e i Belme Lubura 
9. TATIANA, k}i Danila i Colleen 

Vukadinovi} 
10. ILIJA, sin Danila i Colleen Vukadinovi} 
11. SNE@ANA, k}i Marka i Nade Cvijanovi} 
12. TAMARA, k}i Bobana i Sne`ane Ma{i} 
13. IGOR, sin @eqka i Vere Zve~evac 
14. DAVOR, sin @eqka i Vere Zve~evac 
15. AN\ELA, k}i Slavka i Frances Atelevi} 
16. MARIANA, k}i Kristofer i Biqane Teoret 
17. DEJANA, k}i Dragana i Ranke Savi} 
18. MILENA, k}i Spasoja i Biqane 

Stamatoski 
19. \OR\E, sin Lazara i Bo`ane Te{anovi} 
20. EMILIJA, k}i \or|a i Sne`ane 

Te{anovi} 
21. ELPETHA-NADA, k}i Gavrila i Hatixe 

Pani} 
22. URO[, sin Jovana i Danice Petkovi} 
23. TODOR, sin Pera i Danice Vasiqevi} 
24. DANIJELA, k}i Spasa i Du{anke Medi} 
25. DEJAN, sin Todora i Danijele Vasiqevi} 
26. IVANA, k}i Todora i Danijele Vasiqevi} 
27. TAMARA, k}i Uro{a i Qiqane Petkovi} 
28. DEJAN, sin Uro{a i Qiqane Petkovi} 
29. IVAN-YVAN , san of Donald and Garaldine 

Repka 
 
 
,,Ako se ko ne rodi vodom i Duhom, ne mo`e 

u}i u Carstvo Bo`ije,,  (Jovan 5. 4.) 
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VUK STEFANOVI] KARAXI] 
(1787-1864) 

 
Kada se Vuk Karaxi} rodio, 6. novembra 

1787. g.G. u podriwskom selu Tr{i}u, Srbijom su i 
daqe vladali Turci. U krajevima pod turskom 
vla{}u, srpska kultura odr`avala se dvojako: u 
manastirima, koji su po skrivnicama ~uvali verske i 
istorijske kwige, zapise i dokumente iz proteklih 
stole}a, i po selima, gde se vekovima negovala i s 
kolena na koleno prenosila usmena narodna 
kwi`evnost-pri~e, pesme i druge umotvorine.  

Ve} u najranijem detiwstvu, Vuk je nau~io da 
koliko - toliko raspoznaje slova. Wegov ro|ak, 
Jefto, zapazio je Vukovu sklonost ka kwizi i pru`io 
mu prva znawa. Imao je nepunih osam godina kada je 
neki Grgur otvorio privatnu {kolu u obli`woj 
Loznici. Vukov otac Stefan, shvativ{i {ta 
wegovog sina najvi{e privla~i, upisuje svoga sina u 
{kolu. Kada je 1796. g.G. zavladala kuga i {kola bila 
raspu{tena on se prebacio u manastir Trono{u, 
wegovo slede}e u~ili{te.U prvom srpskom ustanku 
Vuk je bio pisar kod hajdu~kog haramba{e \or|a 
]ur~ije, ali posle wegove pogibije, u prole}e 1805. 
g.G., obreo se u Sremskim Karlovcima, gde je u~io od 
tada proslavqenog pesnika i kalu|era Lukijana 
Mu{ickog. S jeseni, 1807. g.G., vratio se u tada ve} 
oslobo|enu Srbiju. Do{av{i u Srbiju upisao je 
Veliku {kolu ( tj. gimnaziju ) koju je osnovao na{ 
velikan Dositej Obradovi}, me|utim zbog bolesti 
koju je nosio od detiwstva (jedna vrsta reume), koja se 
naglo pogor{ala, morao je na le~ewe u vi{e bawa. Na 
`alost, to je sve bilo bez uspeha i leva noga, u 
~a{ici kolena, mu je ostala do`ivotno zgr~ena. 
 Boqeg i pouzdanijeg svedoka-hroni~ara 
srpske revolucije nije moglo biti od Vuka Karaxi}a. 
Kao pisar u Praviteqstvuju{~em sovjetu, Vuk se 
nalazio u sredi{tu zbivawa. Vuk je preuzeo na sebe 
da bude glavni izve{ta~ Evrope i Sveta u tom 
vremenu.  
 Pre Vukove jezi~ke obnove upotreblqavana 
su tri pisana jezika: crkveni ili ruskoslovenski, 
gra|anski ili slavenoserpski i narodni ili 
prostonarodni. Sa zamisli da srpski jezik uprosti 
(upotrebqavaju}i pravilo " pi{i kao {to govori{, 
~itaj kao {to je napisano " ), uspeo je da stari 
narodni jezik modernizuje, tako {to je izbacio 13 
nepotrebnih slova, a ubacio 6 novih. Vuk je pre{ao 
na delo izdavawem u Be~u 1814. g.G. zbirku narodnih 
pesama pod nazivom " Mala prostonarodna slaveno-
serpska pjesmarica ", u kojoj se na{lo stotinak 

VUK STEFANOVIC KARADZIC 
(1787-1864) 

 
When Vuk Karadzic was born on November 6th 

1787 in the village of Trsic, Serbia was under Ottoman 
rule. In the regions under Turkish occupation, Serbian 
history was retained in the monasteries which secretly 
contained Historical verses, books, ancient letters and 
documents. Also in the secluded villages, Serbian 
literature, cultural songs and other folklore was passed 
down from generation to generation. 
  Even in early childhood Vuk had learned to 
differentiate and recognize various letters. His relative 
Jefto, first recognized Vuk’s love of books and introduced 
him to erudition. He was almost eight years old when 
some man named Grgur opened a private school in nearby 
Loznica. Vuk’s father Stefan, recognizing his son’s talents 
and interests, signed him up for school. But in 1796 when 
plague caused the schools to shut down Vuk was then 
transferred to the monastery to further his education. In the 
first Serbian uprising, Vuk worked as a scribe for the 
brigand chief until his death in 1805 where he then found 
himself in Sremski Karlovci studying under the legendary 
poet Lukijan Musicki. In the autumn of 1807 he returned 
to a free Serbia. Upon his arrival to Serbia he enrolled in a 
secondary school which was founded by the famous 
Dositej Obradovic, but due to his childhood sickness of 
rheumatism, he was forced to go to various healing spas. 
But this was all in vain because his left knee cap never 
healed properly, leaving him disabled for the rest of his 
life.  

There was never a better historian and witness to 
the Serbian revolution than Vuk Karadzic. Being at the 
center of this revolution, Vuk took it upon himself to 
become the main informer of all the happenings in Europe 
and the world.  

Before Vuk renewed the language there existed 
three different types: Church or Russian-Slavonic,Urban 
or Serbian-Slavonic and the Civil or National language. 
He imagined the Serbian language as being simple,” Write 
as you talk, read as you write.” He managed to modernize 
the civil language by discarding thirteen unnecessary 
letters and introducing six new ones.  After he 
accomplished this, in 1814 in Vienna, he published a book 
named “A small national serbo-slavonic book of poems”, 
which contained hundreds of lyrical and heroic poems.  
That same year, he published “The Book of the Serbian 
Language by the Serbian People”.  In 1818 Vuk published 
his greatest work yet-The Serbian Dictionary which 
included Serbian grammar. Vuk’s dictionary was the 
corner stone for the history of Serbian culture, because it 
founded the basics of the Serbian language.  With this the 
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alphabet became easier to understand and therefore, 
making culture and education prominent in the religious 
and secular spheres.   
 The meeting with the Censor for Slavonic 
languages in Vienna, Jernej Kopitar, was an important step 
for Vuk’s future work.  Thanks to Kopitar, Vuk was able 
to meet other writers and linguists, such as Johan 
Wolfgang Gate the greatest German poet of that time and 
Jacob Grimm, a respected writer, philosopher and linguist 
(who with his brother Wilhelm published well known 
fairytales).  For his achievements in 1820, Vuk was 
awarded the silver medal of the Czarist Russian Academy.  
 Europe recognized Vuk and his work 
immediately, but at home among his fellow Serbs, it was a 
different story.  His main opposition was the church 
hierarchy whose leader was Stefan Stratimirovic in 
Sremski Karlovci.  Even though he was an educated man 
who aided the uprisings and defended his culture from 
outside influences and Catholicism, Stratimirovic did not 
have a modern view of the Serbian language.  His heir, 
Josif Rajicic (even though a good friend of Vuk’s) 
managed to prohibit the publishing of Vuk’s translation of 
the New Testament. However, shortly after that other well-
known writers published their own works, such as: 
“Mountain Wreath” by Njegos Petrovic, “Kir Janja” by 
Sterije Popovic and others.  
 In 1868, Vuk’s language enters the school 
curriculum only four years after his death.  This great man 
among the Serbian people died on February the seventh, 
1864 with the book of national poems in his hands. He was 
buried in a Vienna graveyard but in 1897, his remains 
were transferred to his homeland and placed in the 
Belgrade Assembly Church where he remains today. 
 

 
Vuk Stefanovic Karadzic 

   

lirskih i nekoliko juna~kih pesama. Tako|e, te iste 
godine, {tampa " Pismenicu serbskog jezika po 
govoru prostoga naroda napisanu " - prvu gramatiku 
srpskog jezika. Godine Gospodwe 1818. objavquje svoje 
najve}e delo - Srpski rje~nik, uz koji prikqu~uje 
Serbsku gramatiku, usavr{eniju od Pismenice. Taj 
Vukov re~nik presudan je za istoriju srpske kulture, 
zato {to je wime jednom za uvek utvr|ena narodna 
osnovica kwi`evnog jezika, a pojednostavqewe azbuke 
i pravopisa izvuklo je iz uskih crkvenih i 
gra|anskih krugova na svetlost dana kulturu i 
obrazovawe. 

Susret sa cenzorom za slovenske jezike u 
Be~u, Jernejom Kopitarom, bio je od presudnog 
zna~aja za daqi Vukov rad. Zahvaquju}i wemu, on se 
upoznao sa mnogim lingvistima i kwi`evnicima, 
me|u kojima i sa Johanom Volfganom Geteom, 
najve}im nema~kim pesnikom toga vremena, i sa 
Jakobom Grimom, uglednim kwi`evnikom, filozofom 
i jezi~kim stru~wakom (koji je sa bratom Vilhemom 
objavio poznate bajke). Za uspe{an rad, Vuk 1820. g.G. 
dobija srebrnu medaqu Carske ruske akademije.  

U Evropi je Vuk postizao priznawa 
srazmerno lako, ali kod ku}e, me|u bra}om Srbima 
jedva nekako, s po~etka gotovo nikako. Glavni otpor 
jezi~koj obnovi pru`alo je visoko pravoslavno 
sve{tenstvo, na ~ijem se ~elu tada nalazio 
mitropolit Stefan Stratimirovi} u Sremskim 
Karlovcima. Iako je on bio veoma obrazovan ~ovek, 
koji je pomagao ustanike i {titio od nasrtaja tu|e 
kulture i katoli~anstva, nije imao napredna 
shvatawa u pogledu jezika. Wegov naslednik Josif 
Raji~i} je ~ak  (iako je bio veoma dobar prijateq sa 
Vukom) uspeo da zabrani {tampawe Vukovog prevoda 
Novog Zaveta na narodni jezik. 

 Uskoro su se po~ele objavqivati i druge 
kwige poznatih pisaca toga vremena kao {to su : " 
Gorski vijenac "-Wego{a Petrovi}a, Kir Jawa - 
Sterije Popovi}a i druga plejada pisaca. 1868. g.G. 
Vukov jezik ulazi u zvani~nu upotrebu u {kolama, 
samo ~etiri godine posle wegove smrti. Ovaj 
velikan Srpskog naroda umro je 7. februara 1864. g.G 
sa kwigom narodnih pesama u rukama. Sahrawen je na 
Be~kom grobqu, a 1897. g.G. wegovi posmrtni ostaci 
preneti su u domovinu i polo`eni u portu 
beogradske Saborne crkve, gde i dan danas po~ivaju. 
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DE^JE 
 

Sre}ne i Bogom Blagoslovene Bo`i}ne i Novogodi{we praznike  
`ele vam u~enici crkvene {kole ,,Sveti Sava,, iz Kalgarija 

zajedno sa u~iteqem veronauke ocem Obradom Filipovi}em i u~iteqicama Maricom Vuji~i} i Gordanom Gigovi} 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Spisak u~enika za 2003/04 g.G. 
 

1. An|eli} Stefan   
2. ]ali} An|ela  
3. Doki} Dragana 
4. Doki} Ivana 
5. Dr~a Milo{  
6. Dr~a Maja  
7. Gigovi} Sowa 
8. Gigovi} Ivana 
9. Gigovi} Stefan 
10. Kalajxi} Anastasija  
11. Kalajxi} Katarina 
12. Ku~inar Strahiwa 
13. Ku~inar Aleksandra   
14. Luki} Andrej 
15. Luki} Marko 
16. Luki} Aleksandra 
17. Milanovi} Ana 
18. Milanovi} Tara 
19. Petru{i} Aleksandra 
20. Proti} Dimitrije 
21. Proti} Aleksa 
22. Stanojevi} Maja 
23. Stanojevi} Ana 
24. Vu~ijak Jelena 
25. Vu~ijak Doris 
26. Vujadinovi} Zorana 
27. Vuji} Sava 
28. @ivkov Katarina  

 
 

 
OBOJI SLIKU 

 
Narodne Umotvorine: 

 
Voda opere sve sem crna obraza.     Gde ima dima ima i vatre.   
U la`i su kratke noge.      Vo se ve`e za rogove a ~ovek za re~. 
Za dobrim se kowom pra{ina di`e.    Zlo ra|ewe gotovo su|ewe. 
Ko rano rani dve sre}e grabi.     Ko drugome jamu kopa sam u wu upada. 
Gde pevca nema koko{ke pevaju.     Dobro ~ini i dobru se nadaj. 
Ne laje kuca sela radi no sebe radi.    U dobru se ne ponesi a u zlu se ne pokudi. 
Prema vama i knezovi va{i.     U dobru je lako dobar biti. 
Posle boja kopqem u trwe.     Sit gladnom ne veruje. 
Zrav ~ovek ima hiqadu `eqa a bolestan samo jednu.  Ko radi ne boji se gladi. 
Pregaocu Bog daje mahove.     Boqe je umoriti se od rada nego od gladi. 
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RO\EWE HRISTOVO-BO@I]  
 Kada je Presveta Bogorodica bila zaru~ena za Josifa, javi joj se an|eo Gospodwi Gavrilo, donose}i joj vest 
da }e roditi Sina, koji }e biti Spasiteq sveta. Ovu vest ona primi u strahu i smirewu prihvataju}i u srcu 
zapovest Gospodwu.  
 Rimski car Avgust naredi svima u carstvu da do|u u svoje gradove i tamo se upi{u u kwige, kako bi on znao 
koliko ima podanika i koliko mo`e poreza sakupiti. Po{to Josif, zaru~nik Presvete Bogorodice, morade i}i u 
Vitlejem sa wim je po{la i ona. Kada do|o{e u grad, nigde nije bilo praznoga mesta u gostionicama, pa morado{e 
preno}iti u pe}ini, u kojoj su pastiri zatvarali svoje ovce. I upravo tu se rodi Gospod i Bog i Spasiteq na{ Isus 
Hristos. Po ro|ewu Hristovom pojavi{e se an|eli i pesmom proslavi{e Gospoda. Oni javi{e pastirima, koji su 
tu ~uvali ovce, da odu u pe}inu i poklone se Gospodu, {to ovi i u~ini{e nalo`iv{i vatru da ugreju novoro|enoga 
Hrista. I mudraci sa istoka do|o{e da se poklone Spasitequ i darova{e ga zlatom, tamjanom i izmirnom.  
 Tako se rodi Onaj koji je Spasao sve nas i darovao nam Carstvo Nebesko.  
  

 
 

 
TAKO RE^E GOSPOD ISUS 

 
Pustite mi decu malu,    Taj blagoslov i ja nosim 
neka pri|u meni blizu,    i ose}am ruku blagu 
ta deca su s an|elima    {to me dr`i, {to me vodi, 
u istome biser nizu.    i na putu daje snagu. 
 
Pa zagrli Isus decu,    Pa kad Isus mene voli, 
devoj~ice i de~ake,    i ja Wega mnogo volim, 
jo{ ih redom blagoslovi,   za svu decu ja se Wemu 
mali{ane i sve |ake.    i dan i no} lepo molim. 
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ISTORIJAT SRPSKE CRKVE I 
ZAJEDNICE U KALGARIJU 

(^etvrti deo) 
  

   
 Graditeqski amanet Svetoga Save C.[. 
Op{tina Svetog Simeona Miroto~ivog 
neprestano se trudila da ispuwava u {to ve}oj 
meri. Tako se u istom periodu 1997. g.G. javqa prva 
`eqa za pro{irewem ili kupovinom novoga imawa. 
Na svojoj sednici od 16. marta 1997. g.G. uprava 
donosi odluku o pokretawu inicijative za 
kupovinu vojnog zemqi{ta, koje je bilo na 
rasprodaji posle preseqewa vojske u Edmonton. Na 
ovom projektu ura|eno je puno, uprava je posvetila 
dosta vremena ovoj temi. Me|utim, ovaj  poku{aj 
nije urodio plodom, ali se i daqe nastavilo sa 
tragawem za povoqnim zemqi{tem.  
 Otac Krsto je svoj rad usredsredio na 
nabavku stvari potrebnih za Sveta Bogoslu`ewa. 
Na sednici upravnog odbora od 11. maja 1997. g.G. 
done{ena je odluka da se otpo~ne prikupqawe 
priloga za kupovinu vladi~anskih ode`di. To je i 
u~iweno i sa uspehom zavr{eno tako da su uskoro 
iste i kupqene u kompletu sa mitrom, `ezlom i 
Arhijerejskim ~inovnikom. Prilozima parohijana, 
o. Krsto uspeo je da upotpuni komplet svih 
Bogoslu`benih kwiga potrebnih za Svete Slu`be, 
tako da je danas kalgarska Crkva jedna od 
najopremqenijih u na{oj Eparhiji u ovom pogledu. 
 Po{to inicijativa za kupovinu vojnog 
imawa nije urodila plodom upravni odbor 
nastavqa da radi na kupovini novoga imawa. 
Iznenada se ukazala prilika da se kupi ku}a na 
adresi 2019 31 avenija, tre}a vrata od Crkve. 
Uprava koristi ovu priliku i na svojoj redovnoj 
sednici od 21. juna 1998. g.G. donosi odluku da se 
navedena ku}a i kupi. Ova odluka sprovedena je u 
delo 1. septembra 1998. g.G. kada ova ku}a prelazi u 
Crkveno vlasni{tvo po ceni od 170,000.00 dolara. 
Po{to je C.[. Op{tina imala samo jedan deo 
novca za u~e{}e, pristupilo se prikupqawu 
priloga, od kojih je ispla}en ve}i deo imawa. Za 
ostatak upravni odbor uzima zajam od banke. Ovim 
se gra|evinski rad na{e C.[. Op{tine sa 
uspehom nastavqa. U ovom momentu C.[. Op{tina 
u svom vlasni{tvu ima potpuno ispla}enu Crkvu, 
salu, prvu ku}u i velikim delom ispla}enu drugu 
ku}u. 
 Kupovinom nove ku}e nije se prestalo sa 
radom na kupovini ve}eg imawa. U me|uvremenu, 
javqa se ideja da se postoje}a Crkva i sala 

 HISTORY OF THE SERBIAN CHURCH AND 
COMMUNITY OF CALGARY 

(Part four) 
 
 St. Sava’s testament of building churches and 
spreading the faith was taken up by the church committee 
of St. Simeon.  Hence, in 1997 the church’s goal was to 
expand and buy new land.  At the meeting on the 16th of 
March 1997, the committee decided to buy military land 
that was on sale after the armed forces base was relocated 
to Edmonton. There was much time and effort spent on 
this particular project.  Unfortunately, their efforts were 
unsuccessful but the committee continued to search for a 
new property. 

 Father Krsto focused all his attention on 
obtaining books and other items needed for the holy 
services.  On the 11th of May 1997, the church committee 
decided to collect funds for the purchase of the Bishop’s 
new vestments. This was successfully completed along 
with the purchase of a new sceptre and other accessories.  
With the public donations father Krsto was also able to 
attain the complete Holy Scriptures necessary for Sunday 
liturgy.  As a result, the parish in Calgary is the most well 
equipped parish in the entire eparchy.   
 Even though the idea of purchasing military land 
had failed, the committee continued to search further.  
Then unexpectedly the opportunity to purchase the 
property on 2019 31st Ave. arose.  On the 21st of June 
1998, the church committee decided to buy this property.  
The house was officially purchased on the 01st of 
September at the price of $170,000.00.  Since the church 
committee had insufficient funds they had to rely on the 
community’s donations to come up with the biggest part of 
the financing.  The remainder was acquired through a bank 
loan.  With this project under way the church committee 
continued its success.  At this point, the Church-School 
congrgation owned the church, community hall, first house 
and a substantial amount of the second home.   
 The search for a new property did not stop with 
the purchase of this new house.  In the mean time, the idea 
of renovating and expanding the church and church hall 
came to life.  On their meeting on July 11th, 1999 the 
committee decided to act upon it.  The architect Peter 
Palay was hired to begin designing, but the City Council 
did not approve the building permit.  The official refusal 
came on the 13th of August, 2000.  The reasons being are: 
unavailable parking space, neighbourhood opposition and 
unapproved zoning.  Therefore, the church committee 
needed to find new properties for the church and hall.
 Unexpectedly, the Serbian community was hit 
with the biggest tragedy of its existence.  On the 03rd of 
September 1999 father Krsto Rikic’s life was taken in a 
tragic car accident.  This was a major shock for the 
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Bla`enopo~iv{i prota Krsto Riki} sa svojom suprugom An|om 

 
Late Very Reverend Krsto Rikic with his wife Andja 

 

rekonstrui{u i pro{ire. Na svojoj sednici od 11. 
jula 1999. g.G. uprava donosi odluku da krene u ovaj 
projekat. Anga`ovan je arhitekta Piter Palaj kome 
je u potpunosti prepu{ten rad na ovom projektu. 
Dozvola od gra|anskih vlasti, me|utim, nije 
dobijena. Negativan odgovor stigao je 13. avgusta 
2000. g.G.  Razlog je bio nedostatak prostora za 
parking, protivqewe kom{ija, a i samo naseqe u 
kom se Crkva nalazi nije predvi|eno za tako 
velike gra|evine. Ostalo je dakle da se tra`i novo 
imawe za novu Crkvu i salu. 

Iznenada, kao grom iz vedra neba, C.[. 
Op{tinu je zadesila najve}a tragedija od wenog 
postojawa. Naime, tragi~nom smr}u 3. septembra 
1999. g.G. u saobra}ajnoj nesre}i, svoj `ivot 
izgubio je protojerej stavrofor Krsto Riki} 
tada{wi paroh kalgarski. Ovo je bio veliki 
potres za celu srpsku zajednicu u Kalgariju. 
Prota Krsto sahrawen je u manastirskom grobqu u 
Miltonu. Cela srpska zajednica se}a}e se o. Krste 
najvi{e po qubavi koju je on imao prema Gospodu, 
Crkvi, i svome narodu. Ovu qubav o. Krsto je 
neprestano prenosio na sve one koji su dolazili u 
kontakt s wim. 

NASTAVAK U SLEDE]EM BROJU... 
 

Serbian community in Calgary.  Father Rikic was buried in 
the monastery graveyard in Milton, Ontario.  The entire 
Serbian community will forever remember father Krsto 
Rikic as a man who loved God, church and his Serbian 
people.  His love was passed down to all of those who ever 
came in contact with him.   
 
TO BE CONTINUED IN THE NEXT ISSUE…     
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CETIWSKI MANASTIR 

Ivan Crnojevi} je dve godine nakon 
podizawa dvora, 1484. g.G. dovr{io na ]ipuru 
svoju ~uvenu zadu`binu - Crnojevi}a manastir. U 
ovaj manastir preseqena je i  mitropolija sa 
Vrawine Zetske. Godine Gospodwe 1692. manastir 
su do temeqa razru{ili turski osvaja~i 
predvo|eni skadarskim pa{om Sulejmanom 
Bu{atlijom. O wegovom tada{wem izgledu postoje 
dva dokumenta: Gravire iz cetiwskog Oktoiha i 
jedan plan mleta~kog in`iwera Barbieria. Po 
rekonstrukciji, manastirski kompleks je zauzimao 
povr{inu od 1400 m.2. Bio je opkoqen rovovima 
ispuwenim vodom i odbrambenim zidom sa 62 
pu{karnice. Unutar zidina su se prostirali 
konaci, mawa crkva Sv. Petra, i velika bazilika 
Sv. Bogorodice, koja je bila okru`ena trijemom sa 
18 stubova. Na temeqima poru{enog manastira, u 
novije vreme, izgra|ena je Crkva a ostatak je jo{ 
uvek vidqiv samo po wegovim temeqima.  
 Novi manastir podigao je rodona~elnik 
loze Petrovi}a - Vladika Danilo 1701. g.G. na 
drugom lokalitetu - mjestu dvora Crnojevi}a. 
Osim dela materijala sa starog manastira, preneta 
je i plo~a sa dr`avnim grbom Crnojevi}a. U toku 
18. veka, manastir je nekoliko puta bio ru{en i 
spaqivan. Kompleks manastira je u stvari grad - 
tvr|ava u malom. Po~etkom 18-og veka podignuta je 
Crkva, kelije (mona{ke sobe), trpezarija i kula-
zvonik. Vi{e puta adaptiran i dogra|ivan, 
sada{wi izgled kompaktnog jezgra dobija od 1925.-
1927.g.G. Jezgro ~ini crkva Ro|ewa Presvete 
Bogorodice, jednobrodna gra|evina skromnih 
dimenzija. U woj je sme{ten kivot Sv. Petra 
Cetiwskog po kome je manastir dobio ime. Pored 
mo{tiju svetog Petra Cetiwskog u manastiru 
po~iva jo{ nekoliko velikih Svetiwa. Ruka svetog 
Jovana Krstiteqa, koja je krstila Hrista u Jordanu 
i danas blagosiqa one koji se pred wom kr{tavaju 
i sve one koji, pokloniv{i joj se, napajaju du{e 
svoje `ivonosnim vodama blago~e{}a. Pored we je 
i ~estica ^asnog Krsta, na kome je Gospod raspet. 
Tu su i mo{ti svetog Teodora Stratilata stare 
1600 godina. Iz prvih vekova Hri{}anstva je i 
lobawa svete Fevronije.U manastirskom kompleksu 
se nalazi i kelija isposnica svetoga Petra 
Cetiwskog. Ju`no od crkve su dvospratni konaci. 
Do wih je u Wego{evom konaku sme{tena riznica 
manastira, po bogatstvu jedna od najva`nijih 
institucija te vrste u Crnoj Gori. U samom 
dvori{tu se nalazi rekonstruisano gumno, koje je 
Wego{a inspirisalo kao mesto doga|awa mnogih 

MONASTERY OF CETINJE 
 

Ivan Crnojevic, two years following the 
construction of his castle in 1484, finished Crnojevic’s 
monastery. The archbishopric from Vranje’s Zetska was 
moved there upon the completion of this monastery. The 
Turks destroyed the monastery in 1692 under the 
command of Sulejman Bulat. There are 2 documents that 
depict its appearance then: engravings in Cetinje’s Oktoih 
(book) and in one plan of Barbieri, a civil engineer from 
Italy. Following the reconstruction, the monastery was 
made to 1 400 m2. The monastery was surrounded by a 
moat with a defending wall with 62 gun posts. Within the 
walls were accommodations, the smaller Saint Peter 
church, and the basilica of the Virgin Mary, that was 
surrounded by 18 posts. The new church was built on the 
foundation of the old church, the remains of which can 
still be seen even today. 

The new monastery was built in a different 
location in 1701 by the founder of the Petrovic dynasty, 
Bishop Danilo. The new location was the site of the 
Crnojevic’s castle.  Along with some of the material from 
the old monastery, the plaque that bears the family crest of 
Crnojevic was brought to the new location.  In the 18th 
century, the monastery was burnt down and destroyed 
several times.  The monastic complex is actually a city and 
a fortress.  The Church was built at the beginning of the 
18th century, along with the cells (the monks’ rooms), 
dining room and the bell tower.  It was adapted and built 
upon numerous times.  The present day appearance of the 
monastery was achieved  between 1925 and 1927. The 
most important monastery structures and relics are the  
church of the Birth of the Holy Virgin, a one-roomed 
structure with modest dimensions. The remains of  Saint 
Petar of Cetinje were interred at the site that bears his 
name.  Besides the remains of Saint Peter of Cetinje, there 
are a number of holy items.  The hand of Saint John the 
Baptist, the one that baptized Christ in Jordan, blesses 
those that are baptized before it and those who, by offering 
themselves, quench their souls by the blessed water.  A 
piece of the holy cross that bore our Lord is also at the 
monastery.  Located there are the remains of Saint 
Theodore Stratilat that are 1600 years old.  From the first 
centuries of Christianity is the skull of Saint Fevron. In the 
monastic complex is also located the cell of St. Peter of 
Cetinje.  South of the Church is a two-story house. 
Located next to Njegos’s quarters is a monastic museum, 
one of the greatest treasures of the most important 
institutions of that sort in Montenegro. A reconstructed 
stone circle built in the courtyard inspired Njegos to hold 
many important events there.   

The Monastery of Centije is more than an 
architectural feat.  It was the center of culture in 
Montenegro. Within it lies treasured spiritual and cultural 
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Cetiwe danas 

 
Cetinje today 

scena u Gorskom vijencu.   
 Cetiwski manastir je vi{e od skladne 
arhitektonske celine. On je bio crnogorsko 
kulturno sredi{te. U wemu je ~uvana duhovna i 
istorijska ba{tina; radila prva osnovna {kola 
(1834.g.G.), prva crnogorska {tamparija posle 
Crnojevi}a (1833.g.G.). U wemu je bila prepisiva~ka 
{kola od po~etka 16-og veka. On je simbol 
crnogorske duhovnosti, istorije, slobodoqubqa i 
prosvetiteqstva.  

 

 
 

 

Manastir Presvete Bogorodice u Cetiwu 
iz 1701. g.G. 

 

 

pieces; the first elementary school (circa 1834), the first 
printer following Crnojevic’s (1833).  A school of 
transcription had been there since the beginning of the 16th 
century.  It is a symbol of the spirituality, history, freedom 
and holiness of Montenegro. 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 

Crnojevic’s family crest 
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@ITIJE SVETOG VLADIKE NIKOLAJA 
(DRUGI DEO) 

Svojim sna`nim religiozno-crkvenim i 
nacionalnim istupima u javnom `ivotu onda{we 
demokratske i slobodarske Srbije, Nikolaj je izazvao 
divqewe i po{tovawe kod mnogih, ali nije ve} tada 
bio ni bez neprijateqa i zavidnika. Godine 
Gospodwe 1912. pozvan je u Sarajevo na proslavu 
lista "Prosveta", gde je odu{evio bosansko-
hercegova~ku omladinu i upoznao se sa najvi|enijim 
predstavnicima tamo{wih porobqenih Srba: 
]orovi}em, Du~i}em, [anti}em, Gr|i}em, 
Qubibrati}em i drugima. Poznate su tada{we 
wegove re~i da su "svojom velikom qubavqu i velikim 
srcem Srbi Bosanci anektirali Srbiju Bosni", {to 
je u eri austrijske aneksije bilo izazovno, pa je pri 
povratku u Beograd skinut sa voza u Zemunu i 
zadr`an nekoliko dana. Iste austrijske vlasti nisu 
mu dozvolile da slede}e godine otputuje u Zagreb i 
govori na tamo{woj proslavi Wego{a. No wegova je 
beseda ipak u Zagreb dospela i bila pro~itana. Kako 
tvrdi Dedijer (u delu "Sarajevski atentat"), na 
Nikolajevim "Besedama pod Gorom" mladobosanci su 
se zakliwali kao nad Jevan|eqem. 
 Narodni rad Nikolajev nastavqa se jo{ vi{e 
kad uskoro malena Srbija stupi na golgotski put 
ratova za oslobo|ewe i ujediwewe Srpskoga naroda. 
U sudbonosnim danima ratova, od 1912. do 1918.g.G., 
Nikolaj `ivo i aktivno u~estvuje. On ne samo da 
budnim okom i du{om prati razvoj doga|aja, na 
boji{tu i u pozadini dr`i odgovaraju}e besede i 
krepi i te{i narod u nad~ove~anskim borbama i 
ratnim stradawima, nego i sam li~no u svemu tome 
u~estvuje kao dobrovoqac i pomo}nik postradalima 
u ratu, u bolestima i siroma{tini (svoju je platu 
ustupio dr`avi sve dok rat traje). Wegovi tada{wi 
govori (Besede "Iznad greha i smrti") mogu se 
porediti sa Periklovim govorima u drevnoj Heladi, 
govorenim u slavu palih za otaxbinu. 
 Nikolaj je `ivo i aktivno u~estvovao i u 
tada{wem crkvenom `ivotu, mada je imao ne malo 
kriti~kih primedbi na rad i pona{awe izvesnih 
crkvenih qudi. Wegova je, me|utim, kritika bila 
pozitivna (on se ubrzo razi{ao sa protom Aleksom 
iz "Hri{}anskog vesnika" zbog negativnih pogleda 
ovoga na stawe u Srpskoj Crkvi) i takva je ostala do 
kraja `ivota. Proro~ki duh ovog apostola i pastira 
nadilazio je visoko svoje protivnike i zavidqivce, 
bez kojih, istina, nije bio do kraja `ivota, pa ni 
danas. Me|utim, Nikolaj je uvek rado i lako pra{tao.
 Aprila meseca, 1915. g.G., Srpska vlada je 

THE LIFE OF SAINT BISHOP NIKOLAJ                
(PART TWO)  

With his strong religious conviction and 
nationalistic tendencies in public life of then-democratic 
and free Serbia, Nikolaj earned the respect and admiration 
of many.  However, he wasn’t without enemies even then.  
He was invited to the celebration of the newspaper 
‘Prosveta’ in 1912, where he impressed the youth of 
Bosnia-Herzegovina and met with the most well-known 
representatives of the enslaved Serbs: Corovic, Dusic,           
and others.  His words were famous then that ‘with their 
great love and big heart Serbs annexed Bosnia to Serbia’, 
which, in the era of the Austrian annex was inflammatory.  
He was removed from the train in Zemun prior to his 
return to Belgrade and held there for a number of days. 
The same Austrian government barred him the following 
year from going to Zagreb to speak at a celebration of 
Njegos.  However, he still managed to have his speech 
delivered to Zagreb and was read.  According to 
Dedijer,(as noted in the work of  ‘Sarajevo’s Atenta), that 
the youth followed Nikolaj’s ‘Notes beneath the 
Mountain’  as they did the Holy Gospel. 

Nikolaj’s work with the people continues even 
more when the soon-to-be small Serbia set out on the bare 
path of war to unite and free the Serbian people.  In the 
days of war between 1912 and 1918, Nikolaj was actively 
involved.  Not only did he closely follow the war with a 
watchful eye, he went to the front lines and kept helpful 
notes and sermons to aid people behind the scenes.  He 
also was a volunteer and an aid to those who were 
victimized by the war, through illness and poverty (he 
donated his pay to the government throughout the war).  
His speeches then (The sermon “Above Sin and Death”) 
can be compared to Pericles’ speeches in  ancient Helades, 
by honouring the fallen soldiers who died for their 
country. 

Nikolaj also actively participated in the church 
then, although he had a number of criticisms for the 
church and some of the leaders then.  His criticism, 
however, was positive (he had fallen out with Bishop 
Aleksa in ‘Christian News’ because of the negative views 
on the status of the Serbian Church) and it remained that 
way until the end of his life.  The prophetic spirit of this 
apostle and shepherd was above those opposing his work 
and jealous of his accomplishments through out his life 
and today.  Despite everything, he was always loving and 
quick to forgive. 

In April 1915 the Serbian government sent him 
from Nis to the United States and England (where he 
stayed until April 1919) working for Serbian national 
interests.  Through his wisdom, eloquence and popularity, 
and using his excellent command of many languages, he 
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uputila Nikolaja iz Ni{a u Ameriku i Englesku 
(gde je ostao do aprila 1919.g.G.) u ciqu rada na 
nacionalnoj stvari srpskoj. Sa svojstvenom mu 
mudro{}u i re~ito{}u, koriste}i i svoje znawe 
jezika i popularnost, Nikolaj je zapadni~kim 
saveznicima prikazao Golgotu Srbije, govore}i i o 
manama Srpskog naroda, koje je austrougarska 
propaganda preuveli~avala, ali i o vrlinama srpske 
du{e, koje su neprijateqi prikrivali. On je po 
Americi, a zatim i po Engleskoj, dr`ao brojna 
predavawa: u Crkvama, univerzitetima, hotelima i 
po drugim ustanovama, bore}i se na taj na~in za spas 
i ujediwewe Srba.     
 Po zavr{etku rata, dok je jo{ bio u 
Engleskoj, izabran je (12/25. marta 1919.g.G.) za 
episkopa @i~kog, odakle je ubrzo, krajem 1920.g.G., 
preme{ten na Ohridsku episkopiju. Tih godina slat 
je u mnoge crkvene i narodne misije: u Atinu i 
Carigrad, u Svetu Goru, u Englesku i Ameriku, gde je 
svuda imao veoma plodnu delatnost, o ~emu postoje i 
bezbrojni dokumenti i svedoci.    
 No naro~ito treba ista}i Nikolajev 
pastirski i duhovni rad u Ohridu i Bitoqu, a zatim 
i u @i~i, gde }e biti vra}en 1934.g.G., po `eqi 
Arhijerejskog Sabora i naroda. Tek kao episkop 
Ohridski i @i~ki, Nikolaj razvija svoju punu i 
pravu delatnost u svim pravcima crkvenog i 
narodnog `ivota, ne zanemaruju}i pri tom ni svoj 
bogoslovsko-kwi`evni rad. On je tako|e mnogo 
doprineo i ujediwewu na{ih pomesnih crkvenih 
jedinica na teritoriji novostvorene dr`ave.
 Posebno je na vladiku Nikolaja delovao 
drevni Ohrid, kolevka slovenske pismenosti i 
kulture na Balkanu. Na Nikolaja je ve} bila 
izvr{ila dobar uticaj pravoslavna Rusija sa svojim 
svetiwama i svetim podvi`nicima. Sada je taj uticaj 
nastavio i upotpunio pobo`ni Ohrid i susedna mu 
Sveta Gora, koju je svakog leta redovno pose}ivao. 
Sveta Gora i dela Svetih Otaca, koja je u ovo vreme 
Nikolaj naro~ito mnogo ~itao i prou~avao, 
izvr{ili su na wega posledwi i trajni pravoslavni 
uticaj. Mo`e se s pravom re}i, da se upravo ovde i 
sada u Nikolaju desila duboka i korenita 
unutra{wa promena. Ovaj se duhovni prelom ogledao 
i spoqa u svemu: u Nikolajevom govoru, pona{awu, 
~ak i u odevawu. Raniji mladi jeromonah, dr Nikolaj 
Velimirovi}, nastojao je da oko sebe sve 
impresionira, privu~e i o~ara. Obu~en u blistavu 
mantiju, negovane kose i pona{awa, re~it i rasko{an 
u govorni{tvu, to je bio Nikolaj iz "preohridskog" 
perioda.                  
            NASTAVAK U SLEDE]EM BROJU... 

was able to describe the suffering of Serbia to the western 
allies.  He spoke truthfully about negative traits of the 
Serbian people that were exaggerated by Austrio-
Hungarian propaganda, but he also spoke about the great 
spirit of the Serbian people.  He made speeches throughout 
the United States and later England in churches, 
universities, hotels, and other venues, fighting for the 
salvation and unity of the Serbs.   

After the war, while he was still in England, he 
was chosen (12/25. March 1919) to be the Bishop of Zica. 
In 1920 he was transferred to the Ohrid eparchy.  During 
the next couple of years he was sent on many church and 
national missions to Athens, Jerusalem, Holy Mt. Athos, 
England and the United States.  Everywhere he went he 
met with success, of which there are many documents and 
witnesses.  
 His pastoral and spiritual work in Ohrid and 
Bitolj should be specially recognized as well as his work 
in Zica, where he was returned in 1934 by the request of 
the Bishops Synod and the people.  As the Bishop of Ohrid 
and Zica he exercised his full potential in every aspect of 
religious and national life.  Meanwhile he did not neglect 
his theological academic work.  He helped to unite the 
various eparchies in the territories of the new state after 
the war. 
 Ancient Ohrid, as a source of Slavonic culture 
and tradition in the Balkans, left a mark on his life and 
work.  He was also influenced by Orthodox Russia, with 
its holy relics, as well as Holy Mt. Athos, to which he 
made a pilgrimage every year.  Holy Mt. Athos and the 
Holy Fathers, whose work he was reading and studying at 
this time, made a final Orthodox influence on him.  It can 
be said that right then and there within Nikolaj occurred a 
deep inner change.  This spiritual change was evident in 
his speech, acts and even in the way he dressed.  As a 
young monk Dr. Nikolaj Velimirovic was trying to 
impress, convince and mesmerize those surrounding him.  
Dressed in a shiny robe, with eloquent and articulate 
speech, this was Nikolaj before going to Ohrid. 
   

TO BE CONTINUED IN THE NEXT ISSUE…
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NOV^ANI PRILOZI ZA 2003. G.g. (iznad $100 godi{we)   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ivkovi} Bo{ko 346
Milisavqevi} Dragivoje 345
Baqak @arko  335
Bosan~i} \uro 335
Macura Milan 335
Dodds Jelena 330
Krwaja Milan 325
Dimitri} Tomanija 320
Ivkovi} \oko 320
Vukeli} Branko 320
Vuji} Dragan 310
Gigovi} An|elko 305
]ali} Velibor 300
Howe Rada and Chris 300
Mikuli} Du{an 300
Gigovi} Igor 290
Von~ina Gari 290
Baqak Nedeqko 285
]ali} Milan 285
Lazi} Zdravko (^) 280
Vigwevi} Nikola 275
Dragovi} Dragan 261
Komazec Nenad 260
Divi} Milo{ 256
Blagojevi} Bratoqub 250
Lazinica Milovan 250
Vu~urevi} Helen 250
Todorovi} Zoran 247
An|eli} Todor 240
Kalajxi} Dragan 240
Gaji} Ratko 235
Proti} Risto 230
Doj~inovi} Mile 220
Ku~inar ^edo 220
Leli} Predrag 220
Samarxija Milan 220
Blagojevi} Radivoje 215
Miqevi} Dragoslav 215
Kosi} Vukosava 210
Luki} Darko 210

\oki} Nikola                                                      1,620
Srbulov Zoran 1,590
Najbauer Robert 1,502
Zjali} Branko 1,315
Filipovi} O. Obrad 980
Dabi} Fima 960
Warwick Douglas 935
Opa~i} Goran 845
An|eli} Jovan 780
Stoji~evi} Jelena 740
Milanovi} Zoran 710
Kne`evi} Sla|ana 700
Markovi} Sre}ko 625
Ja}imovi} Nedeqko 615
Tumbas Nikola 595
Jovi} Teodor 580
Popovi} Vid 580
@arkovi} Qubo 545
Kara|or|evi} Bogdan 545
Opa~i} Ilija 510
Krwaji} Vladimir 505
Krwaji} Milo{ 500
Tumbas Branko 495
Vuji~i} Milo{ 460
Uzelac Nikola 455
Martinovi} Nikola 440
Malu{i} Milan 425
Popovi} @eqko 425
\or|evi} Majda, Dr. 420
Vujadinovi} Radenko 410
Qubojevi} Ratomir 400
Dr~a @eqko 390
Kosi} Dragoqub 385
Zjali} Marko 385
A}imovi} Gojko 370
\uki} Velibor 370
Suboti} @eqko 370
Dubroja [piro 355
Qaqevi} Predrag 350
Stanojevi} Desimir 350
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Popovi} Branislav 135
Stankovi} @eqko 130
Stojni} Goran 130
An|eli} Dejan 120
Bajac Rajko 120
Bir~anin Ninoslav 120
]ali} Dragana 120
]osi} Stevan 120
Dimi} Radivoje 120
Dimitrijevi} Tomislav 120
Doj~inovi} Branko 120
Doki} Aleksandra 120
Kora} \or|e 120
Risti} Cviko 120
Atelevi} Slavko 110
Domazet Zorka 110
Jerkovi} Branislav 110
Kukoq Vladimir 110
Lisovac Jovan 110
Mari} Zorka 110
Pavlovi} @ika 110
Petkoff George 110
Radakovi} Nevena 110
Radeta Blagoje 110
[obi} Radomir 110
Radojevi} Dejan 105
Ra{~anin Slobodan 105
Jakovqevi} Cvjetan 103
Domazet Danica 100
Jovanovi} Dragi{a 100
Kosuri} Du{a 100
Lazi} Zdravko (V) 100
Macura Jelena 100
Marjanovi}  Goran 100
Masli} Goran 100
Milidrag Miladin 100
Rodi} Qeposava 100
Samarxija Goran 100
Vidovi} Sa{a 100
 

Miqkovi} Vlada 210
^oli} Dragan  200
Lemez Dragan 200
Madanovi} Jona 200
Odbor S^RG 200
Pani} Miodrag 200
Petrovi} Svetomir 200
Popovi} Ilija, Dr. 200
Sudar Neboj{a 200
Tepavac Radovan 200
Mati} Nenad 190
Dabi} Nada 185
Goi} Jovica 185
Kne`evi} @arko 185
Doj~inovi} Marko  182
Domazet Radmila 181
Kova~ Srboqub 180
Marki~evi} Petar 180
Rain Dragan 180
[kobaq Zlatko 180
Petru{i} Milenko 175
]ali} Gojko 170
Mili~evi} Petar 170
Igwati} Radosava 165
Beli} Stanimir 160
Gigi} Goran 160
Gli{i} Petar 160
Mrdi} Goran 160
Von~ina Olga 160
Gruji~i} Slavko 155
Marjanovi} Jovan 155
Avlija{ Ranko 150
Brada{evi}  Du{an 150
Mijatovi} Du{ica 150
Mileti} Puni{a 150
Dubroja Nada 140
Martinovski Zoran 140
To{i} Bo{ko 140
Vu~ijak Risto 140
Lajzer Vladislav 135



GLASNIK     Bo`i} 
2003    

 

 
- 24 

NOV^ANI PRILOZI ZA GRA\EVINSKI FOND U SVRHU RADOVA NA PROJEKTU 
IZGRADWE NOVE CRKVE 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Milisavqevi}  Dragivoje $1,000 $1,000 
Miqkovi} Vlada $1,200 $1,200 
Mitrovi} @eqko  $1,200  
Pavi~i} Milan $1,200  
Pavlovi} @ika $1,200 $1,200 
Petkovi} Dragoqub $100 $100 
Petrovi} Stanislav $1,000 $1,000 
Popovi} @eqko  $1,000 $1,000 
Popovi} Du{an $200 $200 
Popovi} Vid $2,000 $1,000 
Putnik Du{an $1,200 $1,200 
Rain Dragan $1,000 $1,000 
Raki} Milenko $1,000  
Raki} Stevo $300 $300 
Samarxija Goran $500 $500 
Samarxija Milan $1,200  
Stoji~evi} Jelena $1,000 $500 
Stojni} Goran  $50 
Tumbas Branko $1,000 $1,000 
Tumbas Nikola $1,000 $1,000 
Uzelac Nikola $1,000 $1,000 
Vuji} Dragan $1,000  
Vujadinovi} Radenko $1,000 $1,000 
Vukeli} Branko $1,000  
Warwick Douglas $2,000  
Zjali} Branko $3,000 $2,000 
Zjali} Marko $1,200 $1,200 
 @arkovi} Qubo $1,000 $1,000 
 NN  $200 

UKUPNO  
 

$77,640 $46,290 
     

  
 
 
 
 

PREZIME          IME OBE]AO     DAO
\oki} Nikola $1,000 $1,000 
\or|evi} Qubica $40  $40 
\uri} Stojan $200  $200 
]ali} Milan $1,000  
]ekli} Branislav $1,500  
]osi} Stevan $3,000 $3,000 
^esto Mile $500 $500 
An|eli} Jovan $1,000 $1,000 
Bir~anin Ninoslav $100 $100 
Dabi} Fima $500 $500 
Djokic Grace $5,000 $5,000 
Dr~a  @eqko  $1,000 $1,000 
Filipovi} Otac Obrad $1,000 $1,000 
Gaji} Ratko $1,000  
Gigi} Goran $1,200 $1,200 
Gigi} Radomir $100 $100 
Gigovi} An|elko $1,000 $1,000 
Gigovi} Igor $500  
Gigovi} Sr|an $300 $300 
Goi} Jovica $200 $200 
Grbi} Vlado $1,000  
Gruji~i} Slavko $5,000  
Ivkovi} \oko  $1,000  
Ja}imovi} Nedeqko $1,200  
Jerkovi} Branislav $1,500  
Jovi} Teodor $2,000 $2,000 
Juri{i} Dragoslav  $1,000 $1,000 
Kara|or|evi} Bogdan $2,000  
Kne`evi}  @arko $1,000  
Komazec Nenad $1,000 $1,000 
Kosi} Dragoqub $2,000 $1,000 
Krwaja Milan $1,000 $1,000 
Krwaji} Vladimir $2,000 $2,000 
Lazi} Pavle $1,000 $1,000 
Leli} Predrag $1,800  
Luka~ Darko $500 $500 
Macura Milan $1,000 $1,000 
Mi~i} Dimitrije $1,000  
Milanovi} Zoran $1,000 $1,000 
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ZORKA DOMAZET 
MLS. REAL ESTATE AGENT 
SOUTON GROUP –CANWEST 

 KANCELARIJA: 208-7788 
LI^NI TEL:       383-5536             

 
 
 

 
URE\IVA^KI ODBOR GLASNIKA  
SVOJIM ^ITAOCIMA I SVIM 

PRAVOSLAVNIM SRBIMA @ELI 
SVAKI BLAGOSLOV OD GOSPODA 
POVODOM NASTUPAJU]IH 

BO@I]NIH I NOVOGODI[WIH 
PRAZNIKA 

RADOSNO VAS SVE POZDRAVQAJU]I 
 

 HRISTOS SE RODI! 
 

 
KOLO SRPSKIH SESTARA ,,MALA 

GOSPOJINA,, 
OCU OBRADU FILIPOVI]U, WEGOVOJ 
FAMILIJI, KAO I SVIM SRBIMA I 
SRPKIWAMA U KALGARIJU ^ESTITA 

BO@I]NE I NOVOGODI[WE PRAZNIKE 
MOLE]I SE GOSPODU DA NAM SVIMA 
PODARI ZDRAVQE I DUG @IVOT I 
NASLE\E U CARSTVU NEBESKOM 

AMIN. 
 

HRISTOS SE RODI! 
 

 
  

VA[ PAROH OTAC OBRAD FILIPOVI]  
SA SVOJOM SUPRUGOM MILANKOM I 

K]ERKICOM KRISTINOM 
POVODOM NASTUPAJU]IH BO@I]NIH I 
NOVOGODI[WIH PRAZNIKA POZDRAVQA 

SVOJE BLAGO^ESTIVE PAROHIJANE 
RADOSNIM POZDRAVOM  

 

HRISTOS SE RODI!  
  

 
 

 
U IME SRPSKE PRAVOSLAVNE CRKVE  
UPRAVNI ODBOR CRKVENO[KOLSKE 

OP[TINE SVETOG SIMEONA 
MIROTO^IVOG 

SVOJIM DRAGIM PAROHIJANIMA 
^ESTITA NASTUPAJU]E BO@I]NE I 

NOVOGODI[WE PRAZNIKE 
RADOSNIM HRI[]ANSKIM 

POZDRAVOM  

HRISTOS SE RODI!  

BRANKO ZJALI], SA SVOJOM 
PORODICOM, SUPRUGOM SPOMENKOM 
K]ERKOM MILICOM, SINOVIMA 
MARKOM I ZDRAVKOM, BUDU]OM 

SNAJKOM KIM,  UNUKOM MILANOM I 
TA[TOM TOMANIJOM-BULOM,  SVIM 
SRBIMA I SRPKIWAMA ^ESTITA 
NASTUPAJU]E BO@I]NE I 

NOVOGODI[WE PRAZNIKE SA @EQOM 
DA NAM SVIMA GOSPOD PODARI 
BLAGOSLOV I BLAGOSTAWE 

POZDRAVQAJU]I VAS SVE RE^IMA 

 
HRISTOS SE RODI! 
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BO@I]NA  ^ESTITKA   IZ    KANADE 
 

Mir Bo`ji - Hristos se rodi 
 

ODBORA POKRETA SRPSKIH ^ETNIKA 

 
 

       RAVNE       GORE 
     
    KALGARI   ALBERTA 
 
                    KANADA 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MATI] NENAD 
MARJANOVI] JOVAN 
MIKULI] DU[AN 
MIQEVI] SLOBODAN 
PAVI^I] MILAN 
PETROVI] SVETOMIR 
POPOVI] VID 
SAMARXIJA MILAN 
TUMBAS BRANKO 
TUMBAS NIKOLA 
TADI] ALEKSANDAR 
VUKELI] BRANKO 
VUKELI] MILAN 
VUKELI]  RAJKO 
ZJALI] BRANKO 
ZJALI] MARKO 

 

A]IMOVI] GOJKO
AN\ELI] JOVO

AN\ELI] TODOR
BOSAN^I] \URO

DOJ^INOVI] BRANKO
DOJ^INOVI] STOJAN

\URASOVI] SLOBODAN
IVKOVI] BO[KO
IVKOVI] \OKO
IVKOVI] VEQKO
IVKOVI] VESNA
JOVI] TEODOR

KARA\OR\EVI] BOGDAN
KOMADINA ILIJA
LELI] PREDRAG

MALU[I] MILAN 

 

Isto tako Bo`i}ne praznike i Novu 2004. godinu ~estitamo  svim Srbima i 
Srpkiwama u Otaxbini koji u Boga vjeruju, slave Krsnu slavu, ~uvaju na{u srpsku 
naciju i veru pravoslavnu,  svim odborima Ravnogorskog Pokreta a posebno odboru u 
Otaxbini i svim kolima srpskih sestara. A posebno ~estitamo Bo`i}ne praznike i 
Novu Godinu odboru u Otaxbini na ~elu sa Stevanom Kotara{om. 

 

Crkva Svetog Georgija 
Ravna Gora 

 

Odbor Pokreta srpskih ~etnika Ravne Gore iz Kalgarija - Alberta, ~estita Bo`i}ne i 
Novogodi{we Praznike predsjedniku Ravnogorskog Pokreta bratu Stevanu-Bati
Ra|enovi}u i wegovoj porodici, Prestolonasqedniku Aleksandru i wegovoj 
porodici, wegovoj Svetosti Patrijarhu Pavlu, Kanadskom vladiki Georgiju, porodici 
Vojvode \uji}a, svem sve{tenstvu, ~lanovima Pokreta i svim Srbima i Srpkiwama sa 
na{im srpskim pravoslavnim pozdravom:                

 
 

Mir Bo`ji - Hristos se rodi! 
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HRISTOS SE RODI 

 
DUNAV 
Novootvoreni restoran u Kensingtonu 
 vas poziva da u prijatnoj atmosferi i  
uz doma}a jela i pi}a provedete svoje slobodne 
 trenutke ili proslavite zna~ajne datume.  
Danube Café & Restaurant    
#50 1131 Kensington Rd. N.W.           
Telefon: 270-9403 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

 Ako `elite da u`ivate u zvucima ,,doma}e,, muzike 
ili ako ste radoznali da ~ujete {ta je to novo u srpskoj zajednici u 

Kalgariju 
SRPSKI RADIO KALGARI 

je tu da vas zabavi i informi{e! 
Slu{ajte nas svake nedeqe: 
ujutro od 8-9 na 90.9 FM 

ili 
popodne od 7-8 na 94.7 FM 

 
EKIPA SRPSKOG RADIJA KALGARI VAS POZDRAVQA  
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Planovi budu}e Crkve Svetog Dimitrija u Kalgariju (90 procenata zavr{eni) 
 

 
 

Plans of future Serbian Orthodox Church St. Dimitrius (90 percent done) 


